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        ขอ้พิพาทเลขที่ (Case No.) .............................. 
 

ค ำเสนอข้อพพิำทกำรอนุญำโตตุลำกำร (Statement of Claim) 
คดทีีม่ีทุนทรัพยข์นำดย่อม (Small Claim) 

 
ขอ้ 1. รายละเอียดของผูเ้รยีกรอ้งและผูค้ดัคา้น (Claimant and Respondent information) 
1) ผูเ้รียกรอ้ง (Claimant): 
 ช่ือ (Name)………………………………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………………………………………………………
 ที่อยู่ (Address)……………………………………………………………………………………………………
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 โทรศพัท ์(Telephone).....................โทรศพัทมื์อถือ (Mobile phone)……………………………………………
 โทรสาร (Fax)............................... อีเมล(์Email Address)............................................................................ 
 
ผูแ้ทนของผูเ้รยีกรอ้ง (ถา้มี) (Name of Claimant’s Representative) (if any): 
 ช่ือ (Name)………………………………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………………………………………………………
 ที่อยู่ (Address)……………………………………………………………………………………………………
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 โทรศพัท ์(Telephone).....................โทรศพัทมื์อถือ (Mobile phone)……………………………………………
 โทรสาร (Fax)............................... อีเมล(์Email Address)............................................................................ 
 
2) ผูค้ดัคา้น (Respondent): 
 ช่ือ (Name)………………………………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………………………………………………………
 ที่อยู่ (Address)……………………………………………………………………………………………………
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 โทรศพัท ์(Telephone).....................โทรศพัทมื์อถือ (Mobile phone)……………………………………………
 โทรสาร (Fax)............................... อีเมล(์Email Address)............................................................................ 
 
ผูแ้ทนของผูค้ดัคา้น (ถา้มี) (Name of Respondent’s Representative) (if any): 
 ช่ือ (Name)………………………………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………………………………………………………
 ที่อยู่ (Address)……………………………………………………………………………………………………
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 โทรศพัท ์(Telephone).....................โทรศพัทมื์อถือ (Mobile phone)……………………………………………
 โทรสาร (Fax)............................... อีเมล(์Email Address)............................................................................ 
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ผูเ้รยีกรอ้งเป็นคูส่ญัญาในสญัญาอนญุาโตตลุาการฉบบัลงวนัที่..............................................มีความประสงคจ์ะขอเริ่มตน้การ
อนญุาโตตลุาการตามสญัญาโดยและภายใตก้ฎและขอ้บงัคบัสถาบนัอนญุาโตตลุาการ ว่าดว้ยการอนุญาโตตุลาการในคดีที่มี
ทุนทรัพย์ขนาดย่อม พ.ศ. 2560  (แก้ไขเพิ่มเติมฉบับที่  2 พ.ศ. 2561) ของสถาบันอนุญาโตตุลาการ (THAC) พรอ้มกันนี ้
ผูเ้รยีกรอ้งไดแ้นบสญัญาอนญุาโตตลุาการและส าเนามาพรอ้มค าเสนอขอ้พิพาทนี ้
The named Claimant, a party to an arbitration agreement contained in a contract, dated …………………………… 
hereby requests for the commencement of arbitration by the Thailand Arbitration Center (“THAC”) and agrees to 
conduct the arbitration under the Rules of Thailand Arbitration Center Rules On Small Claims Arbitration B.E. 2560 
(2017) (Amendment No. 2 B.E. 2018) The Claimant has enclosed a copy of the arbitration agreement along with 
this Statement of Claim. 
 
ขอ้ 2. รายละเอียดของขอ้พิพาท (Nature and circumstances of the dispute) 

 วนัเวลาในการเกิดขอ้พิพาท (Period of Dispute) ……………………………………………………………………….. 
 สถานที่ที่เกิดขอ้พิพาท (Place of Dispute) ……………………………………………………………………………… 
 รายละเอียดของขอ้พิพาท (แนบทา้ยเอกสารเพิ่มเติม หากจ าเป็น) (Brief details of the dispute; attach additional 
sheets if necessary) 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ………………………………………………………………………………………………………………………
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
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ขอ้ 3. ขอ้เรียกรอ้ง (กรุณาระบจุ านวนเงินถา้มี) (Relief sought and amount in damages claimed, where available) 
 ……………………………………………………………………………………………………………………… 
 
ขอ้ 4. ประเภทของขอ้พิพาท (Type of Dispute) 

  
ขอ้ 5. กฎหมายที่ประสงคจ์ะใชใ้นการดาเนินกระบวนพิจารณา (Applicable law) 

 
ขอ้ 6. ภาษาที่ประสงคจ์ะใชใ้นการดาเนินกระบวนพิจารณา (Language of arbitration) 

 
เพื่อเริ่มด าเนินกระบวนพิจารณาอนญุาโตตลุาการ โปรดย่ืนค าเสนอขอ้พิพาท สญัญาอนญุาโตตลุาการ และคา่ธรรมเนียมเริ่มตน้
ตามที่ก าหนดในขอ้บงัคบัสถาบนัอนญุาโตตลุาการ ว่าดว้ยการอนญุาโตตลุาการในคดีที่มีทนุทรพัยข์นาดย่อม พ.ศ. 2560 (แกไ้ข
เพิ่มเติมฉบบัที่ 2 พ.ศ. 2561) แก่สถาบนัอนญุาโตตลุาการ (THAC) 
To begin the arbitration proceedings, please send this Statement of Claim and a copy of the arbitration agreement 
along with the filing fee as provided for in the Rules of Thailand Arbitration Center Rules on Small Claims Arbitration 
B.E.2560 (Amendment No. 2 B.E. 2018) 
 
ผูเ้รยีกรอ้งตอ้งส่งส าเนาค าเสนอขอ้พิพาทแก่ผูค้ดัคา้นหลงัจากนายทะเบียนรบัค าเสนอขอ้พิพาท 
The copy of this Statement of Claim shall also be sent to the Respondent(s) after it has been accepted by the 
Registrar. 
 
ลายมือช่ือของผูเ้รยีกรอ้งหรอืผูแ้ทน      วนัที่ 
Signature:       Date: 
……………………………………     ……………………………………  
ช่ือ 
Name: ……………………………………  
For office use only 
 
Receipt date of this notice of arbitration: ……………………………………………………………………………………… 
Date of service to the Respondent(s): ………………………………………………………………………………………… 
Registrar's acceptance date for arbitration: …………………………………………………………………………………. 
Arbitration case number: ………………………………………………………………………………………………………. 
 

     การซือ้ขายสินคา้ (Commercial) 

     การเงินการธนาคาร (Banking & Finance) 

     อสงัหารมิทรพัย ์(Property) 

 

     การแพทย ์(Medical) 

     หุน้ส่วนบรษัิท (Corporate) 

     การก่อสรา้ง (Construction) 

 

     กฎหมายไทย (Thai Law)               อื่นๆ (Other) ……………...………………………… 

 

     ภาษาไทย (Thai)             ภาษาองักฤษ (English)       อื่นๆ (Other) ……………...…………………………     
 

  พาณิชยน์าวี (Maritime) 

  อื่นๆ ...................................... 


